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Intended Use :  
These wheelchairs are designed for the elderly and people with physical or 
mental disabilities who have limited mobility. It makes possible to transport 
people with mobility problems or limited mobility and can be used for movement 
by the patient himself (if it has 20-24’’ rear wheels) or with the help of an 
attendant.  
When the wheelchair has a rear wheel with a diameter of 50 to 60 cm and hand 
rim on the wheel then the user can move independently. 
When the wheelchair has a rear wheel with a diameter of 13 to 40 cm and does 
not have a hand rim on the wheel then the user needs an attendant to move the 
Wheelchair through the handles located on the back of the Wheelchair. 
 

GENERAL WARNINGS :  
• If you don’t read this user manual, it is preferable not to use this product or 

another available part.  

• If you don’t understand the usage or the precautions, please contact with 
the dealer or the proper technical person before you use the product 
because may be caused damage. 

• Keep away the product from heat sources. 

• Be careful when children are nearby and do not allow the children to play 
with the product.  

• Do not exceed the maximum payload.  

• Special care is always required where there are moving parts that can cause 
limb entrapment and injury.  

• Do not attempt to lift the wheelchair by any removable parts.  

• Getting in and out of the wheelchair may be performed independently, 
provided you have an adequate mobility and upper body strength. 

 

IMPORTANT !  
The construction of this wheelchair is designed to provide maximum safety. 
However, users may be at risk by using their wheelchairs unsuitable. For your 
own safety, the following rules must be observed. Nonspecific or incorrect 
adjustment work can increase the risk of accidents.  

• Always wear light-colored clothes when moving in dark places so that you 
can be reached more easily from others.  

• Be careful during your first course in this wheelchair.  

• Meet your wheelchair.  

• Make use of your wheelchair on level ground as well as uphill and downhill.  

• Do not attempt to reach objects if you need to lift them from the floor 
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reaching between your knees.  

• Do not attempt to reach objects if you need to move on to the seat.  

• Do not use on roads or motorways.  

• Do not attempt to climb or descend with water, ice, or oil membrane.  

• Do not use unauthorized parts, accessories, or adapters other than those 
approved.  

• Do not stand in the wheelchair. 
 

BEFORE USE :  
1. Check if the frame is damaged in order to guarantee a safe use of the 

product. (There are no cracks or fractures in the frame)  
2. Check, if the product is properly assembled.  
3. Check If the seat is completely open. If not push the seat down from the 

lateral frame.  
4. Check that the brake works correctly.  
5. Always check the condition of wear for the mechanical parts to ensure the 

absolute safe use of the product for people and objects.  
6. If there are quick release axes, check that they have been secured correctly.  
7. Check tires, tire pressures (if need id) and wheel locks (brakes). The brakes 

will not work properly if the pressure is too low or the gap between the tire 
and the wheel locks is too long. 

 
WARNING !  
The following methods must be used only from experienced patients. If you are 
not experienced, ask for help from an attendant. 
 

GETTING IN THE WHEELCHAIR :  
1. Position the wheelchair as close as possible to you.  
2. Engage wheel locks.  
3. Lean on the frame with arms and slowly go down towards the seat. 
 

GETTING OUT OF THE WHEELCHAIR :  
1. Position the wheelchair as close as possible alongside the seat to which you 

are transferring.  
2. Engage wheel locks.  
3. Must rely on both handles equally. Supporting only one hand (and 

unattended) can cause injury.  
4. Shift body weight into the seat that you are going to transfer. 
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OTHER INSTRUCTIONS :  
1. Always use lifts and ramps. If these are not available, you can reach your 

destination with the help of two escorts. They must lift the wheelchair by 
holding stable parts of the frame. A wheelchair should never be lifted while 
a passenger is seated. It should be pushed only.  

2. Avoid stairs or obstacles, otherwise ask help from your attendant. 
3. This wheelchair must be used solely to carry a person at a time on the seat.  
4. Users should not sit in wheelchair while are using any means of transport.  
5. The wheelchairs have a brake on the back wheels, which should be secured 

when the wheelchair is not moving.  
6. DO NOT push on the footrests to sit or stand up, DANGER OF OVERTHROW. 

The footrests are used by the user when He or She is seated.  
7. DO NOT touch moving parts while moving DANGER OF INJURY. 
 

MAINTENANCE :  
Periodic review of the procedures below will help to maintain the life and 
effectiveness of your wheelchair. 
 

WEEKLY  
1. Check the wheel pressure by following the instructions on the wheels.  
2. Check that the central bolt of the transverse arm is tight and in good 

condition.  
3. Clean the fabric with soapy water or sufficient products.  
4. Clean the metal parts of the chair with a dry cloth or with special products 

for chrome surfaces or painted surfaces.  
5. Check the wheel bolts and adjust if necessary.  
6. Check for damage to front and rear wheels. 
 

QUARTERLY  
1. Check and adjust if necessary: wheel forks, pulling wheels, propellers.  
2. Grease or oil all components that are subject to friction or impending wear.  
3. Tighten the screws and nuts.  
4. General revision of the chair's status and repair to whatever is necessary.  
 
 

ANNUALLY  
1. We recommend a full review once a year to a qualified service provider.  
2. For the safety of the patient, we recommend that the wheelchair will be 

checked by the manufacturer every 2 years. In case of repair, use only 
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authentic spare parts.  
 

CLEANING :  
In addition to maintenance and inspection, both the frame and the upholstery 
can be thoroughly cleaned.  

• To maintain its appearance, the fabric must be cleaned regularly.  

• Dirt can be removed with a sponge and a mild detergent with warm water, 
sweeping in the direction of texture.  

• Rinse with clean water before letting it dry.  

• DO NOT leave the wheelchair wet.  

• Do not place the fabric in a tumble dryer. If the dirt is deep, the surface 
should be cleaned with a soft brush.  

• The frame should be cleaned regularly with a mild detergent.  

• The wheelchairs with leather seats must be cleaned with dry cloth.  

• Clean the wheels with warm water and mild soap. Pay attention in drying 
the wheels. it is dangerous use the wheelchair with wet wheels.  

• If you need to disinfect the product, use a common, mild disinfectant.  

• Protect the item from scratches, cuts and punctures. 
 

CAUTION (!) :  
• In case of damage or malfunction of your product DOT NOT use the product 

and please contact the authorized and trained representative.  

• Do not use the product for a purpose not indicated in this manual  

• Product owner and distributor decline all responsibilities for any 
consequences resulting from an incorrect use of this product and from 
unauthorized alteration to the frame of the product.  

• Product owner and distributor reserve the right to change the information 
contained in this document without previous notice  

• There is a ± 3%. Deviation for the Dimensions of the Products.  
 

ENVIRONMENTAL PROTECTION :  
If one day you find that your product needs to be replaced or it is no longer 
working for you, consider protecting the environment:  
1. Do not dispose your product along with the rest of the public waste (this is 

also the meaning of the shown recycling sign).  
2. Contact your Public Authorities and they will instruct you of the Recycling 

centers to which your product must be disposed.  
3. Correct disposal of your product helps the protection of the environment as 

well as the recycling of the product’s components.  
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DECLARATION OF CONFORMITY:  
We are solely responsible for declaring that the Medical Devices mentioned in 
this statement are of Low-Risk Class (Class I) and comply with the requirements 
of the European Regulation 745/2017 and where appropriate, the standards and 
legislation referred to. 
 

SPECIFICATION : 
MODEL C-WC281 

FRAME Steel 

FRAME COLOR Chrome 

ARMREST Fixed, PVC 

SEAT PVC 

FOOTREST Fixed 

FOOTPLATE Aluminum 

BRAKE  
 

SIZE : 
Size 
(CM) 

      

64(59) 26 46(41) 24"(Solid) 8"(PVC) 49 

      

88 104 42 42 100 16 

 
Additional equipment details and instructions 
PARTS OF THE WHEELCHAIR: 
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ADJUSTING THE HEIGHT OF THE FOOTPLATE: 
 

 
 
 
 
 
 
Using a spanner, slightly loosen the portion of the step pipe where it is bolted to 
the foot plate. 
 

CAUTION 
 
 
 
 
 
 
 

Flip the foot plate up whenever getting on or off the wheelchair. 
Ensure that foot plate is at least 7cm above the ground. If placed too low, the 
foot plate will hit obstacles when travelling on uneven ground, causing the 
wheelchair to be off-balance. 

 
FOLDING THE WHEELCHAIR:  
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Flip the footplate upwards in the direction of the arrow. 
Lift the center of the seat up to fold the wheelchair. 
 

NOTES WHEN USING THE WHEELCHAIR: 
1. Ensure that the brake is locked when getting on/off the wheelchair. 

 
 
 
 
 
 
 
 
2. Do not step on the foot plate when getting off the wheelchair, or else the 

chair will tip forward. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
3. Do not place the wheelchair near any sources of fire, or else the backrest 

may be set on fire, resulting in injuries. 
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4. To move up a step, the care giver pushing the wheelchair must step on the 

tipping bar and push downwards at the handles, such that the front wheel 
castors are raised onto the step, Next, pull upwards at the handles to bring 
up the rear wheels. Do not try to push over the steps by force. 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
5. To move up or down a steep slope, ensure that a care giver is around to 

support the wheelchair; otherwise, the chair may overturn. For a steep 
downward slope, the wheelchair should be turned to face up slope, and the 
care giver should back the chair downwards gradually. 
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6. When lifting a wheelchair with the patient on it, do not hold on to the 

handles if the chair's backrest is the foldable kind. Otherwise, the backrest 
may be damaged. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MAINTENANCE OF WHEELCHAIR: 
1. Do regular checks to ensure that bolts, nuts and other components are 

intact and tightened. 
2. The tire should have enough air in it to maintain air pressure. 
3. Use a damp cloth to wipe away dirt on wheelchair, Dry with a dry cloth to 

prevent rusting. 

 
 

09.2023_ REV.0000 

 

Belmexthai Co., Ltd. 
Head office and warehouse: 15/117 Moo 3, Soi Kao Kilo 23, Kao Kilo 
Road, Surasak Subdistrict, Sriracha District, Chonburi Province 20110 
Customer Service Center: Tel. 098-2805777, 038-314118 
Bangkok Office: Hospro Shop 26 Soi Sukhumvit 62, Phra Khanong Tai 
Subdistrict, Phra Khanong District, Bangkok 10260 Tel. 065-503-6565 
 
 
 

 
 
 



 

 

 
 

คู่มือการใช้งาน 
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วัตถุประสงค์การใช้งาน: 
รถเข็นผู้ป่วยนี้ได้รับการออกแบบมาสำหรับผู้สูงอายุ และผู้ที่มีความบกพร่องทางการเคลื่อนไหวร่างกาย ซ่ึง
อุปกรณ์รถเข็นนี้สามารถเคลื่อนย้ายผู้ทีม่ีปัญหาด้านการเคลื่อนไหวหรือมกีารเคลื่อนไหวที่ถูกจำกัด และ ผูป้่วย
สามารถใช้เคลื่อนที่ได้ด้วยตนเอง (หากมีล้อหลังขนาด 20-24 นิ้ว) หรือได้รับการช่วยเหลือจากผู้ดูแล  

เมื่อรถเข็นผู้ป่วยมีเส้นผ่านศูนย์กลางล้อหลัง 50 - 60 ซม. และมวีงล้อให้จับ ผู้ใช้งานจะสามารถเคลื่อนที่ด้วย
ตนเองได้อย่างอิสระ 

เมื่อรถเข็นผู้ป่วยมีเส้นผ่านศูนย์กลางล้อหลัง 13 - 40 ซม. และไม่มีวงล้อให้จับ ผูใ้ช้งานจำเป็นต้องมีผู้ดูแลในการ
เคลื่อนที่ของรถเข็น โดยจับสว่นที่อยู่ทางด้านหลังของรถเข็นเพื่อเป็นการบังคับทิศทางและเคลื่อนที่ผู้ป่วย 
 

คำเตือนทั่วไป: 
• หากผู้ใช้งานไม่ได้ศึกษาคู่มือการใช้งานเล่มนี้ ควรหลีกเล่ียงการใช้อุปกรณ์นี้หรือชิ้นส่วนอื่นๆ 
• หากผู้ใช้อุปกรณ์ไม่เข้าใจการใช้งานหรือข้อควรระวัง กรุณาติดต่อตวัแทนหรือเจา้หน้าที่ทางเทคนิคก่อนใช้

งาน เพราะอาจทำให้เกิดความเสียหายได้ 
• เก็บอุปกรณ์ให้ห่างจากแหล่งความร้อน 
• โปรดใช้งานอย่างระมัดระวังเมื่อมีเด็กอยู่ใกล้ๆ และอยา่ให้เด็กเล่นกับอปุกรณ์รถเข็นผู้ป่วย 
• ห้ามบรรทุกผู้ป่วย เกินนำ้หนกัสูงสุดที่อุปกรณ์จะรับได้ 
• จำเป็นต้องได้รับการดูแลอยา่งใกล้ชิดเสมอ เมื่อผู้ป่วยต้องใช้งานกับอุปกรณ์เคลื่อนที่อาจทำให้แขน ขา

สามารถไปติดส่วนล้อของรถเข็นและเกดิการบาดเจ็บได ้
• อย่าพยายามยกรถเข็นออกจากชิ้นสว่นที่สามารถถอดออกได้ 
• การเข้าและออกจากรถเข็นผู้ปว่ยอาจทำได้โดยอิสระ หากรา่งกายสว่นบนของคุณมีความคล่องตัวและ

ความแข็งแรงเพียงพอ 
 

สำคัญ! 
โครงสร้างอุปกรณ์ของรถเข็นผู้ป่วยรุ่นนี้ถูกออกแบบมาเพื่อความปลอดภยัขั้นสูงสุด อย่างไรก็ตาม ผู้ใช้อาจมีความ
เส่ียงจากการใช้รถเข็นในทางที่ไม่เหมาะสม เพื่อความปลอดภัยของผู้ใช้ จำเป็นต้องปฏิบัติตามกฎต่อไปนี้ การ
ปรับแต่งอุปกรณ์ที่ไม่เหมาะสมหรือไม่ถกูต้องอาจเพิ่มความเส่ียงต่อการเกิดอุบตัิเหตุได้ 
• สวมเส้ือผ้าสีอ่อนเสมอเมื่อเคลื่อนที่ในสถานที่มืด เพื่อให้ผู้อื่นสามารถมองเห็นได้ง่าย 
• เมื่อใช้งานรถเข็นผู้ป่วยในครั้งแรก โปรดใช้งานด้วยความระมัดระวัง 
• ทำความเข้าใจในการใช้งานรถเข็นของคุณก่อนใช้งานจริง 
• ใช้รถเข็นผู้ป่วยของคุณบนพื้นราบตลอดจนขึ้นเนินและลงเนิน 
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• อย่าพยายามเอือ้มจับวัตถุใด ๆ หากคุณต้องยกของจากพื้นที่อยู่ระหว่างเข่าของคุณ 
• อย่าพยายามเอือ้มจับวัตถุใด ๆ หากคุณต้องการขยับตวัไปยังอีกตำแหน่งหนึ่ง 
• ห้ามใช้งานรถเข็นผู้ป่วยบนถนนหรือทางด่วน 
• อย่าพยายามใช้รถเข็นปีนขึ้นหรือลงโดยผ่านน้ำ น้ำแข็ง หรือนำ้มัน 
• อย่าใช้ชิ้นส่วน อุปกรณ์เสริม หรืออะแดปเตอร์ นอกเหนือจากที่ได้รับอนุญาต 
• ห้ามยืนขึ้นบนรถเข็นผู้ป่วย 
 

ก่อนการใช้งาน: 
1. ตรวจสอบวา่โครงรถเข็นมีความเสียหายหรือไม่ เพื่อให้มั่นใจว่าการใช้อุปกรณ์จะปลอดภัย (ในโครงรถเข็น

ไม่มีรอยแตกร้าวหรือหกั) 
2. ตรวจสอบวา่อุปกรณ์ถูกประกอบอย่างถกูต้อง 
3. ตรวจสอบวา่เบาะนั่งเปิดจนสุด หากไม่ โปรดดันเบาะลงจากโครงรถเข็นด้านข้าง 
4. ตรวจสอบวา่เบรกทำงานอย่างถกูต้อง 
5. ตรวจสอบการสึกหรอของชิ้นส่วนกลไกเสมอ เพื่อให้แน่ใจว่าใช้อปุกรณ์กับคนและวัตถุอย่างปลอดภยั 
6. หากแกนหลุดหรือคลาย ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ยึดไว้อย่างถูกตอ้ง 
7. ตรวจสอบยาง แรงดันลมยาง (หากจำเปน็) และล็อคล้อ (เบรก) เบรกจะทำงานไม่ถูกต้องหากแรงดันลม

ยางต่ำเกินไปหรือช่องวา่งระหวา่งยางกบัตัวล็อคล้อห่างกันเกินไป 
 

คำเตือน! 
วิธีการต่อไปนี้ใช้เฉพาะกับผู้ปว่ยที่มีประสบการณ์ในการใช้รถเข็นแล้วเท่านั้น หากคุณไม่มีประสบการณ์การใช้งาน 
โปรดขอความชว่ยเหลือจากผู้ดูแล 
 

การใช้งานรถเข็นผู้ป่วย: 
1. จัดวางตำแหน่งรถเข็นผู้ป่วยให้ใกลก้ับคณุมากที่สุด 
2. ล็อคล้อของรถเข็น 
3. ใช้มือจับโครงที่พักแขนของรถเข็นแล้วค่อยๆ ลงไปนั่ง 
 

การเลิกใช้งานรถเข็นผู้ป่วย: 
1. จัดวางตำแหน่งรถเข็นผู้ป่วยให้ใกลก้ับทีน่ั่งที่คุณจะเคลื่อนย้ายมากที่สุด 
2. ล็อคล้อของรถเข็น 
3. ใช้มือทั้งสองข้างจับที่พักแขนของรถเข็นและประคองตัวขึ้น การประคองตัวดว้ยมือข้างเดียว (และไม่ได้รับ
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การช่วยเหลือ) อาจทำให้เกิดการบาดเจบ็ได้ 
4. ถ่ายน้ำหนักตวัไปยังตำแหน่งที่นั่งที่คุณจะเคลื่อนย้าย 
 

คำแนะนำอ่ืนๆ: 
1. ใช้ลิฟต์และทางลาดเสมอ หากไม่มีสิ่งเหล่านี้ คุณสามารถไปยังจุดหมายปลายทางได้หากได้รับความ

ช่วยเหลือจากผู้ชว่ยเหลือสองคน โดยพวกเขาต้องยกรถเข็นผู้ป่วยขึ้นโดยจับโครงส่วนที่แข็งแรงของรถเข็น
ไว้ ไม่ควรยกรถเข็นในขณะที่ผู้ป่วยนั่งอยู่ ควรเข็นเท่านั้น 

2. หลีกเล่ียงบันไดหรือสิ่งกีดขวาง มิเช่นนัน้จำเป็นต้องขอความชว่ยเหลอืจากผู้ดูแล 
3. รถเข็นผู้ป่วยนี้ควรใช้เพื่อเคลื่อนยา้ยเพยีงคนเดียวบนที่นั่งในแต่ละคร้ัง 
4. ผู้ใช้งานไม่ควรนั่งบนรถเข็นขณะใช้พาหนะขนส่งใด ๆ 
5. รถเข็นผู้ป่วยมีเบรกที่ล้อหลัง ซึ่งควรล็อคเบรกไว้ เมื่อไม่ได้ใช้งาน 
6. อย่าดันที่พกัเท้าเพื่อนั่งหรือยืน เพราะเสี่ยงอันตรายจากการพลิกควำ่ ที่พกัเท้าควรถูกใช้เมื่อผู้ใช้นั่งอยู่ 
7. อย่าโดนชิ้นสว่นอุปกรณ์ที่กำลังเคลื่อนที่ เพราะอาจทำใหแ้ขน ขาสามารถไปติดส่วนล้อของรถเข็นและอาจ

เกิดการบาดเจ็บได ้
 

การดูแลรักษา: 
หมั่นตรวจสอบเป็นประจำตามขั้นตอนดา้นล่างจะช่วยยืดอายกุารใช้งาน และประสิทธิภาพการทำงานของรถเข็น
ผู้ป่วยของคุณได้ 
 

ตรวจสอบรายสัปดาห์ 
1. ตรวจสอบแรงดันลมยางโดยปฏิบัติตามคำแนะนำ 
2. ตรวจสอบวา่สลักเกลียวกลางของที่พักแขนแน่นและอยู่ในสภาพดี 
3. ทำความสะอาดผ้าด้วยน้ำสบูห่รือผลิตภณัฑ์ที่เหมาะสม 
4. ทำความสะอาดชิ้นส่วนโลหะของเกา้อี้ดว้ยผ้าแห้งหรือผลิตภัณฑ์สำหรับพื้นผิวโครเมียมหรือพื้นผิวเคลือบสี 
5. ตรวจสอบสลักล้อและปรับให้แน่น หากจำเป็น 
6. ตรวจสอบความเสียหายของล้อหนา้และล้อหลัง 
 

ตรวจสอบรายไตรมาส 
1. ตรวจสอบและปรับให้แน่นหากจำเป็น: ซ่ีล้อ ล้อลาก ใบพัด 
2. ทาจารบีหรือหยดนำ้มันหล่อลื่นในชิ้นสว่นที่เกิดการเสียดสีหรือการสึกหรอที่อาจจะเกิดขึ้น 
3. ขันสกรูและน็อตให้แน่น 
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4. ตรวจสอบสภาพโดยทั่วไปของรถเข็นผู้ปว่ย และการซ่อมแซมตามความจำเป็น 
 

ตรวจสอบรายปี 
1. แนะนำให้ทำการตรวจสอบอุปกรณ์ทั้งหมดปีละคร้ังโดยผู้ให้บริการที่เหมาะสม 
2. เพื่อความปลอดภัยของผู้ป่วย แนะนำใหผู้้ผลิตตรวจสภาพรถเข็นผู้ปว่ยทกุ 2 ปี กรณีซ่อมให้ใช้เฉพาะ

อะไหล่แท้เท่านั้น 
 

การทำความสะอาด: 
นอกจากการบำรุงรักษาและการตรวจสอบสภาพแล้ว โครงรถเข็นและเบาะยังสามารถทำความสะอาดได้อย่าง
ทั่วถึงได้อีกด้วย 
• เพื่อรักษาสภาพทัว่ไปของอุปกรณ์ ตอ้งทำความสะอาดผ้าเป็นประจำ 
• สิ่งสกปรกสามารถขจัดออกได้ด้วยฟองน้ำและผงซักฟอกสูตรออ่นโยนดว้ยนำ้อุน่ ถูไปตามทิศทางของ

เนื้อผ้า 
• ล้างด้วยน้ำสะอาดเพียงเล็กน้อย ก่อนปล่อยทิ้งไว้ให้แห้ง 
• อย่าปลอ่ยให้รถเข็นผู้ปว่ยเปยีกน้ำ 
• อย่าใส่ผ้าลงในเครื่องอบผ้า หากสิ่งสกปรกฝังลึกควรทำความสะอาดพื้นผิวดว้ยแปรงขนอ่อน 
• ควรทำความสะอาดโครงรถเข็นเป็นประจำด้วยผงซักฟอกสูตรอ่อนโยน 
• รถเข็นผู้ป่วยที่มีเบาะหนังต้องทำความสะอาดด้วยผ้าแห้ง 
• ทำความสะอาดล้อด้วยน้ำอุ่นและสบู่สูตรอ่อนโอย และทำให้ล้อแห้ง ไม่ควรใช้รถเข็นผู้ป่วยขณะที่ลอ้ยัง

เปียกอยู่ เนื่องจากอาจเกิดอันตรายได้ 
• หากต้องการทำความสะอาดอุปกรณ์ ใหใ้ช้น้ำยาฆา่เชื้อแบบอ่อนโยนทั่วไป 
• ดูแลอุปกรณ์ให้พ้นจากการขีดข่วน การตัด และการเจาะ 
 

คำเตือน (!): 
• ในกรณีที่อุปกรณ์เกิดความเสียหายหรือทำงานผิดปกติ หา้มใช้อุปกรณ์ โปรดติดต่อตัวแทนที่ได้รับอนุญาต

และได้รับการฝึกอบรมจากผู้ผลิต 

• อย่าใช้อุปกรณ์เพื่อวัตถุประสงค์อื่นใดที่ไม่ได้ระบุไว้ในคู่มือนี้ 

• เจ้าของผลิตภัณฑ์และผู้จัดจำหน่ายจะไม่รับผิดชอบใด ๆ ต่อผลที่เกิดจากการใช้อุปกรณ์นี้อยา่งประมาท
เลินเล่อ และการเปลี่ยนแปลงโครงรถเข็นของอุปกรณ์โดยไม่ได้รับอนุญาต 

• เจ้าของผลิตภัณฑ์และผู้จัดจำหน่ายขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงข้อมูลที่ระบุอยู่ในเอกสารนีโ้ดยไม่ต้อง
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แจ้งให้ทราบล่วงหน้า 

• มีความคลาดเคลื่อน ± 3% สำหรับขนาดของอุปกรณ์ 
 

การปกป้องสิ่งแวดล้อม: 
หากพบว่าอุปกรณ์ของคุณจำเป็นต้องถกูเปลี่ยน หรือไม่สามารถใช้งานได้อีกต่อไป โปรดพิจารณาการปกป้อง
สิ่งแวดล้อมดังนี้: 
1) อย่าทิ้งอุปกรณ์ของคุณร่วมกับขยะทั่วไปอื่นๆ (นี่คือความหมายของสัญลักษณ์รีไซเคิล) 
2) ติดต่อหน่วยงานรัฐหรือหนว่ยงานที่เกี่ยวข้อง โดยพวกเขาจะแนะนำคุณเกี่ยวกบัศูนย์รีไซเคิลที่สามารถ

กำจัดผลิตภัณฑ์ของคุณได้ 
3) การกำจัดอุปกรณ์ของคุณอยา่งถูกต้องจะช่วยปกป้องสิ่งแวดล้อม รวมถึงการได้รีไซเคิลส่วนประกอบของ

อุปกรณ์อีกด้วย 
 

ประกาศการรับรอง: 
ผู้ผลิตมีหน้าที่รับผิดชอบแต่เพียงผู้เดียวในการระบุวา่อุปกรณ์การแพทย์ที่กล่าวถึงในคำชี้แจงนี้อยู่ในกลุ่มความ

เส่ียงต่ำ (Class I) และเป็นไปตามข้อกำหนดของระเบียบข้อบังคับของยุโรป 745/2017 มาตรฐานและกฎหมาย

ที่เกี่ยวขอ้งตามความเหมาะสม 
 

คุณสมบัติ: 
รุ่น C-WC281 
โครงรถเข็น เหล็ก 

สีโครงรถเข็น โครเมียม 
ที่วางแขน ถอดไม่ได้, PVC 
เบาะน่ัง PVC 
ที่วางเทา้ ถอดไม่ได้ 
แผ่นรองเท้า อลูมิเนียม 
เบรค 
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ขนาด: 
Size 
(CM) 

      

64(59) 26 46(41) 24"(Solid) 8"(PVC) 49 
      

88 104 42 42 100 16 

 
รายละเอียดอุปกรณ์และคำแนะนำเพิ่มเติม  
ส่วนประกอบรถเข็นผู้ป่วย: 

 
 
 
 
 
 
 
 

Back cushion (พนักพิงหลัง)  Handle (ที่จับ) 
Arm rest (ที่พกัแขน)   Side panel (แผงด้านข้าง) 
Seat cushion (เบาะนั่ง)   Rim (ขอบล้อ) 
Brake (เบรก)    Foot rest (ที่พกัเท้า) 
Spoke wheel (ล้อซี่ลวด)   Hand rim (วงล้อให้จับ) 
Pneumatic wheel (ล้อยาง)  Front caster (ล้อหนา้) 
Cross bar (แถบไขว้)   Leg support (ประคองขา) 
Foot plate (แผ่นวางเท้า)   Foot rest hanger (ที่แขวนที่พกัเท้า) 
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การปรับความสูงของแผ่นวางเท้า:
 

 

 

 

 

ใช้ประแจคลายสว่นของท่อของทีว่างเท้าที่ยึดไว้กับแผ่นวางเท้าออกเล็กนอ้ย 

 คำเตือน 
 
 
 
 

พลิกแผ่นวางเท้าขึ้นทุกครั้งที่ขึ้นหรือลงจากรถเข็นผู้ปว่ย ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่แผ่นวางเท้าอยู่เหนอืพื้นอย่างน้อย 
7 ซม. หากวางต่ำเกินไป แผ่นวางเท้าจะชนสิ่งกีดขวางเมื่อเดินทางบนพื้นที่ไม่เรียบ ทำให้รถเข็นผู้ป่วยเสียสมดุล 
 

การพับรถเข็นผู้ป่วย: 
 
 
 
 
 
 
พลิกแผ่นวางเท้าขึ้นตามทิศทางของลูกศร ยกตรงกลางเบาะนั่งขึ้นเพื่อพบัรถเข็น 
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หมายเหตุเม่ือใช้รถเข็นผู้ป่วย: 
1. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเบรกลอ็คอยู่เมื่อขึน้/ลงนั่งบนรถเข็นผู้ป่วย 

 
 
 
 
 
 
 
 
2. ห้ามเหยยีบแผ่นวางเท้าเมื่อลงจากรถเขน็ผู้ป่วย ไม่เช่นนั้นที่นั่งจะเอียงไปข้างหน้า 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. อย่าวางรถเข็นผู้ป่วยไว้ใกล้แหล่งกำเนิดไฟใดๆ มิฉะนั้นพนกัพิงหลังอาจถูกไฟไหม้ ส่งผลให้เกิดอาการ

บาดเจ็บ 
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4. การขึ้นบนบันได ผู้ดูแลที่เข็นรถเข็นผู้ป่วยจะต้องเหยยีบแถบยกและดันลงที่ที่จับ โดยให้ล้อหน้ายกขึ้นไป
บนขั้นบันได จากนั้นให้ดึงที่จับขึ้นด้านบนเพื่อยกขึ้น อย่าพยายามใช้กำลังผลักขึน้บันได 

 
 
 
 
 
 

 
 
5. การเคลื่อนขึ้นหรือลงทางลาดชัน ต้องมผีู้ดูแลคอยพยุงรถเข็นผู้ป่วยไว้ มฉิะนั้นอาจพลิกควำ่ได้ สำหรับทาง

ลาดลงชันควรหันรถเข็นให้หงายขึ้น และผู้ดูแลควรถอยรถเข็นผู้ปว่ยลงช้าๆ 

 
 

6. เมื่อยกรถเข็นผู้ป่วยโดยมีผู้ป่วยอยูบ่นนัน้ อยา่จับตรงที่จับ หากพนักพิงของเกา้อี้เป็นแบบพับได้ มฉิะนั้น 
พนักพิงหลังอาจเสียหายได้ 
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การบำรุงรักษารถเข็นผู้ป่วย: 
1) ตรวจสอบเป็นประจำเพื่อให้แน่ใจว่าสลกัเกลียว น็อต และส่วนประกอบอื่นๆ ไม่หลุดและขันแน่นแลว้ 
2) ยางควรมีลมเพียงพอเพื่อรกัษาแรงดันอากาศ 
3) ใช้ผ้าชุบน้ำหมาดเช็ดสิ่งสกปรกบนรถเขน็ผู้ป่วย เช็ดด้วยผ้าแห้งเพื่อป้องกันการเกิดสนิม 
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